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Em primeiro lugar, eu gostaria de expressar o meu mais sincero 

respeito à iniciativa do deputado Walter Ihoshi e da Comissão de 

Relações Exteriores e Defesa Nacional na realização desta audiência 

pública. Nesta audiência, acabo de trocar uma grande variedade de 

informações e pontos de vista muito interessantes por meio de 

apresentações significativas feitas intensivamente por cada um dos 

representantes do governo do Brasil, de maneira que estou muito 

agradecido.    

Os laços entre os dois povos são algo muito original para o 

Brasil e o Japão. No Brasil, temos a maior comunidade Nikkei 

(descendentes japonesas) do mundo composta por cerca de 1, 9 

milhões de descendentes de japoneses, enquanto no Japão, 

aproximadamente 180 mil pessoas fazem parte da comunidade brasileira. 

Graças a este laço entre os dois povos, as nossas relações bilaterais 



são particularmente valiosas. Este vínculo vem servindo de fundamento 

para a amizade que temos atualmente.  

 Hoje, um dos temas desta audiência foi a educação das crianças 

brasileiras no Japão. Claro, é definitivamente importante que as 

crianças, para construir o futuro, recebam uma educação adequada. É 

também importante buscar um bom desenvolvimento do capital humano. 

Por isso, o Japão e o Brasil trabalham em conjunto. Por um lado, no 

Brasil, o Senado realizou uma audiência sobre este assunto em julho 

deste ano. Por outra parte, no Japão, foi encaminhado ao Ministro dos 

Negócios Estrangeiros um relatório do “Painel de Intelectuais sobre a 

Parceria com as Sociedades Nikkei na América Latina”. Este 

documento tem uma referência à educação das crianças brasileiras no 

Japão. Além disso, o Ministério da Educação do Japão está trabalhando 

para os programas de Formação de Professores Japoneses capazes de 

ensinar alunos estrangeiros no Japão. Outro programa tem como 

objetivo colocar mais professores japoneses com esta capacidade 

linguística nas escolas onde estão os alunos estrangeiros, entre eles, os 

alunos brasileiros. Estou muito contente em compartilhar com todos 



aqui presentes, que, desta maneira, os dois países estão trabalhando 

intensivamente para lidar com esta questão de suma importância.  

 No ano que vem, o Japão e o Brasil celebrarão os 110 anos de 

imigração japonesa no Brasil. Esperamos que este aniversário seja uma 

oportunidade para aprofundar ainda mais a aproximação entre os dois 

povos. Por exemplo, se os jovens Nikkeis visitassem o Japão, tendo 

contato direto com a cultura, as tradições e a sociedade japonesa, seria 

uma coisa muito positiva. Com maiores esforços entre os dois países, 

espero ver uma parceria cada vez mais forte para o futuro.  

 Nesse contexto, gostaria de dizer, para terminar, que a Embaixada 

gostaria de intensificar ainda mais a cooperação entre o Japão e o 

Brasil. Por isso, gostaríamos de contar com a colaboração de todos 

aqui presentes, particularmente o senhor deputado Walter Ihoshi, o 

senhor Embaixador João Mendonça, que vai partir dentro de poucos 

dias ao Japão e os representantes de cada ministério do governo do 

Brasil.  

Muito obrigado pela atenção.  


